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B Serbisyo sa Koreo (Para sa mga Domestic mail,
International mail)

(1) Para sa mga Domestic mail

1) Standard size na mga sulat o liham (selyado): unipormeng
singil na ¥84 hanggang 25 g at ¥94 hanggang 50 g.

(Sukatan: mga bagay na may haba na 14 hanggang 23.5
cm, 9 hanggang 12 cm ang lapad at hanggang 1 cm ang
kapal. Mga bagay na hanggang 50 g ang bigat.)

2) Non-standard size na mga sulat o liham (selyado): Nag-iiba
ang presyo depende sa bigat at laki.

3) Uniporme o pantay na singil na ¥63 para sa standard size
post-cards, ¥ 63 para sa mini-letter, at ¥126 para sa prepaid
returnable postcards.

4) Parsela (Yu-Pack): iba’t-iba ang singil depende sa sukat o
laki at sa lugar na kung saan ito ipapadala.

(Sukatan: mga bagay na may kabuuang haba, lapad at
kapal na 170 cm, at bigat hanggang 25 kg)

» Para sa pagpapadala ng mga libro, at iba pa, mas mura
kung ipapadala ito sa pamamagitan ng Yu-mail.
(Sukatan: hanggang 1kg)

» Kung kinakailangan, maari kayong bumili ng itinakdang
mga kahon sa post office.

5) Express mail (Sokutatsu): kapag kayo ay nagmamadali,
maari ninyong gamitin ang express mail.

6) Registered mail (Kakitome): kung nais magpadala ng mga
important eng dokumento o mga bagay, maaring gamitin
ninyo ang registered mail (Kakitome) para makasigurong
sasagutin ng Koreo ang responsibilidad kung sakaling
mawala ito. Magtanong sa tanggapan ng Koreo o Post
Office para sa serbisyong ito.

Paalala: sa oras na ipadala ang isang sulat o package na
nangangailangan ng inyong stampa o pirma at wala kayo sa
bahay, mag-iiwan ang Kartero ng isang "notice of absence" sa
inyong mailbox. Itatabi ng Koreo ang mga sulat o package
hanggang pitong araw. Maari kayong pumunta ng direkta sa
Post Office upang tanggapin ito (kailangang dalhin ninyo ang
isang stampa at isang |.D.), o di kaya’y hilingin sa Koreo na
ipadala uli ito.
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(2) International mail
1) Ordinaryong liham
« Para sa airmail, may mga liham, postcards, libro/ magasin
(bagay na nakalimbag), at inaabot ng halos 3 hanggang 6
na araw para sa pag-deliver o paghatid.
2) EMS (International Express Mail Service): mas mabilis na
naipapadala kumpara sa air mail.
3) International parcels
- May tatlong uri: Via air, Sea, at Economy Air (SAL)
+ May mga diskuwento mula 10% hanggang 20% depende
sa dami ng package o mga balutan.
- Ang timbang ay hanggang 30 kg (ang limitasyong ito ay
maaring magkaiba depende sa bansa).
« Isulat ang nararapat na bagay sa itinakdang label, at idikit
sa package.

< Pamamaraan para sa paglipat o pag-uwi sa sariling
bansa
Kung nais ninyong lumipat sa anumang lugar sa Japan o di
kaya'y umuwi sa sariling bansa, kailangang ipaalam ito sa Koreo
o Post Office bago isagawa ang paglipat o bago umuwi sa sariling
bansa. Para sa paglipat sa anumang lugar sa Japan, ang koreo
ay ipapadala ng libre sa bagong tirahan o address sa loob ng
isang taon. May mga postcards sa bawat Post Office, na maaring
gamitin para ipaalam ang pagbabago ng address o tirahan.

Para sa oras ng pagbukas ng bawat koreo:
http://map.japanpost.jp/p/search/
Ang Japan Post Service Co., Ltd. ay may website sa wikang
Ingles, na nagbibigay ng mga impormasyon ukol sa mga
serbisyo pati na mga singil sa koreo.
http://www.post.japanpost.jp/english/index.html

B Takuhai-bin Courier Service

Bukod pa sa mga serbisyo sa koreo, may mga serbisyong
maaring gamitin tulad ng tinatawag na “Takuhaibin”. Maari itong
ipadala sa pamamagitan ng mga convenience stores at iba
pang mga shops.

Bukod sa regular na mga serbisyo, ang mga courier companies
ay nagdudulot ng iba’t-ibang uri ng serbisyo, katulad ng
pagpapadala ng refrigerated foods pati mga skis o golf
equipment sa mga ski resorts o golf courses patungo sa inyong
tahanan.

Nagbabago ang bilang ng araw depende sa oras ng paghakot
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(9 )@1;” KOMUNIKASYON AT TRANSPORTASYON

at pook. May iba’'t-ibang singil depende sa layo o distansiya.
Para sa serbisyong pang-internasyonal, may mga limitasyon sa
nilalaman ng bagay na nais ipadala pati na sa destinasyon o
lugar na patutunguan.

ETelepono at Telegrama

< Paano tumawag sa telepono

Ang numero ng telepono sa bansang Hapon ay binubuo ng
tationg bahagi: (area code)-(lokal na numero)-(bilang ng
subscriber). Kailangang i-dayal ang tatlong bahagi kung tatawag
gamit ng telepono, maliban na lang kung ang numerong
tatawagan ay nasa parehong area code.

Kung pareho ang area code ng tatawagan sa area code mo,
hindi na kailangang i-dayal ang area code.

*Kung tatawag gamit ng cell phone, kailangang i-dayal ang lahat

ng numero
i
Halimbawa
Area Code Local Exchange code Numero ng subscriber
043 123 4567
OE&Ebo)wga BiL - £ %?hﬁwo)ﬁb‘: & < Pag-apply para sa bagong telepono o phone service,
'%Ifj paglipat ng tirahan, paglipat o pagbabago ng
BB DONTTO B T, & 55 bl (3 subscription, iba pa.
ARk {E B — R A D) % Mag-aplay sa pinakamalapit na opisina ng NTT.
j%‘:o“cégbjiﬁij‘o Kinakailangang magpakita ng ID (pasaporte, residence
card, lisensya ng pagmamaneho, atbp.)
O&&ﬁty{%s@ < Mga kapaki-pakinabang na mga numero
kD AR 116(%%&1/) Aplikasyon para sa linya ng telepono: 116 (walang area
EaEoMbE 113 (FE7eL) code)
?Luﬁﬁn 2 114(%“%@@ Pagkumpuni o repair service: 113 (walang area code)
Kot 7;%” N CHED 104()3‘]%;@1/) Pagsusuri ng busy line: 114 (walang area code)
HL#%&(%)?) 17 (%\%@L) Directory assistance (ma)./ si.ngil): 104 (walang area code)
TAEEES B0k Pag-alam ng oras (may singil) :117 (walang area code)
KT CEED 177(%%7‘0&)

OALIZIEA
NTTHRH &
http://www.ntt-east.co.jp/en/

iR 0120-565-950
bie)

H~% 9:00~17:00 (%L A
<)

Lo hiEon DE

2 AL
Wk

Pag-alam ng panahon o weather (may singil):
area code)

177 (walang

*Gabay sa Ingles:
NTT EAST
http://www.ntt-east.co.jp/en/

Ingles:0120-565-950
(Lunes hanggang Biyernes mula 9:00 a.m. hanggang 5:00
p.m.)
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(9 )@1;” KOMUNIKASYON AT TRANSPORTASYON

< Singil sa paggamit ng telepono

- May basic charge o singil (sa paggamit ng linya) at calling
charge o singil sa pagtawag.

« Bagama't kailangan ninyong bayaran sa NTT ang basic
charge, para sa pagtawag sa telepono maari kayong pumili
sa ilang domestic telephone companies. Kailangang
maging subscriber muna kayo bago makagamit ng mga
serbisyo. Para sa mga detalye o impormasyon,
sumangguni sa tanggapan ng kompanya ng telepono.

< Pagbayad ng singil sa paggamit ng telepono

Makakatanggap kayo ng buwanang singil para sa paggamit
ng telepono at maari ito bayaran sa mga bangko, post office
o koreo, mga convenience stores o service offices ng
kompaya ng telepono sa inyong lugar. Maaring bayaran sa
pamamagitan ng automatic transfer, kung saan ang singil o
kabayaran ay automatic na ibabawas sa itinakdang account
sa bangko bawat buwan.

< Pagbili ng cellular o mobile phone

Maaaring bumili ng cell phone sa tindahan ng kumpanya
mismo o kaya sa mga retail stores. Sa oras ng pagbili ay
kinakailangang magpakita ng ID (pasaporte, residence card,
atbp.), pati na rin ng kagamitang kailangan para
makapagbayad buwan-buwan (credit card, atbp.). Para sa
karagdagang impormasyon, direktang magtanong sa
tindahan kung saan ninyo balak bilhin ang cell phone.

< Mga teleponong pampubliko o Public phones

Depende sa public phone, maaring gamitin sa pagtawag
ang ¥10 coins, ¥100 coins at ang regular na telephone card.
Tandaan po lamang na ang mga public phones ay hindi
magbibigay ng sukli sa ¥100 coins na ihuhulog ninyo.

Sa pagtawag sa isang public phone, damputin ang hawakan
o receiver, ihulog ang nararapat na barya o coins o di kaya'y
isang telephone card at i-dial ang numerong nais tawagan
haggang marinig ninyo ang dial tone. Kapag patapos na
ang inyong tawag, makakarinig kayo ng isang tunog o beep.
Kung nais ninyong magpatuloy sa pakikipag-usap o sa
pagtawag, kailangang maglagay kayo ng karagdagang
barya o coins o isa pang telephone card. Kung nais
magsagawa ng international call mula sa isang public phone
booth, kailangang gamitin ninyo ang itinakdang digital public
phone (kulay abo o gray). Siguruhing may markang
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nagpapaalam na ito ay maaring gamitin para sa mga
international calls.

Ang mga Telephone cards at IC cards ay maaring bilhin sa
NTT, sa mga convenience stores at kaugnay na mga lugar.

rPagtawag sa ibang bansa
1) Para sa International Direct Dialing: maari ninyong i-dial ng direkta

ang numerong nais tawagan.
« Kung kayo ay nakarehistro sa My Line o My Line Plus

International access code (010) + country code + numero ng
teleponong nais ninyong tawagan

« Kung kayo ay hindi nakarehistro sa My Line o My Line Plus
Connection code ng telephone company + International
access code (010)+ country code + numero ng teleponong
nais ninyong tawagan

Ang sumusunod ay ang mga pangunahing kompanya ng
telepono na nangangasiwa sa mga international calls o
tawag sa ibang bansa. Iba’t-iba ang singil at mga
diskuwentong ipinagkakaloob ng bawat kompanyang ito,
kaya kailangang sumangguni muna kayo sa kompanyang
nais ninyong gamitin.

KDDI: 010 (TEL:0057)
NTT Communications: 0033 (TEL: 0120-506506)
SoftBank Telecom: 0061 (TEL:0120-0088-82)

2) Mga tawag na dumadaan sa isang operator: 0051
ang isang operator mula sa kompanya ng telepono na napili
ninyong gamitin ang magsasagawa ng tawag sa numerong
nais ninyong tawagan.
http://www.001.kddi.com/en/lineup/with-operator/index.html

< Telegrama

Ang mga telegrama ay maaring ipadala mula sa mga
kompanya ng telepono na nakalista sa ibaba:

(a) Domestic telegrams (NTT): Numero ng telepono: 115 (8:00
a.m. hanggang 7:00 p.m.)

(b) International telegrams (KDDI): Numero ng

telepono: 0120-44-5124 (9:00 a.m. hanggang 5:00
p.m., Lunes - Sabado)
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